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evikd EioayyeAéa Tng AnuokparTiag,

Mpdedpo EmiTpotig Anudoiag YTnpeoiag,

Mpoedpo EmitpoT¢ EkTTaIdeuTIKAG YTTNPETIAG,

"evikd EAeykTn,

ETtitpotTo AlOIKNOEWG,

Emitpotro EtroTrreiag (MexY),

Emitpotro Nouobeoiag,

Emitpotro MNpooTtaciag Asdopévwy MNpoowtrikou XapakTtrpa / Ettitpotro NAnpogopiwv,

Mpoedpo Emmitpotmg MNpooTaciag Aviaywviouou,

Emitpotro MNpooTtaciag Twv Aikaiwudtwy Tou MNaidiou,

ETitpotro Alagdveiag,

Aioiknth Kutrpiakng Ymnpeoiag MNMAnpogopiwy,

"evikoUg AleuBuvTég BouAAg Twv AVTITTIPOCWTTWY,
YTtroupyeiwyv, Youtroupyeiwv kai Mevikig AleuBuvong Avatrtugng, Ytroupyeio OIKOVOUIKWY,

ApXITTPWTOKOAANTA,

‘E@opo Ecwrtepikou EAEyxou,

‘E@opo YTnpeoiag ZuvepyaTikwy ETaipeiwy,

Mpdedpo Epopiakou ZupBouliou,

Mpoedpo AvaBewpnTikng ApxA¢ Mpoagopuwv,

‘E@opo EAéyxou Kpatikwyv Evioxuoewv,

Mpoiotauevo Aloiknong lNpoedpiag,

Mpapuatéa YTroupyikoU 2Zuuouliou

MAnpwuéc néow TnC Kevrpikine Tpamelac tnc Kutrpou

Ava@épopal oto o TAvw Béua kal cag TTANPo@opw OTI O TTANPWHES Tou KpdaToug
dlevepyouvTtal ammd 1o evikd AoyioTrpio NG Anuokpariag e atreuBeiag TmioTwon Tou
TPOTTECIKOU Aoyaplaopou Tou eKAoToTe dikalouxou. H diadikacia TTAnpwung dlevepyeital he
TNV XPrion Tou AoyIOTIKOU ocuaTtriiuatog Tng Anuokpariag, FIMAS, péow Ouykekpigévou
TpOTTOU dlacuvdeong pe TV Kevrpikh Tpdatreda Tng Kutrpou oTnv oTroia tnpeital o Mevikog
KuBepvnTIKOG Aoyaplacpos (MEpOG A KOTWTEPW), EKTOG CUYKEKPIUEVWV TTEPITITWOEWYV OTTOU
akoAouBeital diaopeTikr diadikaoia (MEpog B katwTtépw).

lFwvia MixanA KapaoAn & pnyopn Auéevriou, 1441 Asukwaia
TnA.: +357 22602310 - ®aé: +357 22302609
HAekTpoviké rayudpoueio: accountant.general@treasury.gov.cy
loTogeAida: http://www.treasury.gov.cy
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A. MAnpwuéc pe éuBaoua (SEPA) yéow Tou AoyioTiKoU cuoTiuaroc FIMAS

O1 apuodiol xproteg Tou AoyioTikou cuotiuatog FIMAS, Ba trpéTrel va TTpoxwpouv oTov
evoedelyuevo €leyxo tou BIC/SWIFT tng tpdtmedag Tou €v duvaAuel TOTWTH / dIKAIOUXOoU
(6w TTEPIYPAPETAI OTO €YXEIPIOIO TOU SunSystems) Kal OTNV TTEPITITWON TTOU N TPATTECA
Tou OIKaloUuxou TTou Ba TTANPwOEi cuuTtrepIAaupaveTal otn dladIKaoia TTANPWHUWY PECW
SEPA (Single Euro Payments Area), 161e 8a akoAouBeital n diadikaoia TTANPWHAS HECW TOU
ouoTthparog FIMAS pe atr’ euBeiag éupacua atrd tov Mevikd KuBepvnTikd Aoyapliaouo.

B. NMAnpwpéc eKTOC AoyIoTIKOU ouoTAUaToCc FIMAS

2€ TTEPITITWON TTOU OTA TTAQICIA TOU TTIO TTAVW €AEyXou dIatmioTwOEi 611 N TpdTTeda TOU €V
ouvapuel moTwTth / dikalouxou dev cuptrepIAapBaveTral otn diadikacia TTANPWHUWY PEoW
SEPA, | og mrepiTrTwon 1Tou N TANpwN TTou Ba ekTeAEOTEN Ba TTpayuaToTToindei oe Eévo
vOuIopa, TOTE N dladikaoia TTou akoAouBeiTal dev dlEVEPYEITAI UE TNV XPAON TOU AOYIOTIKOU
OUCTAPATOG, AAAG YE CUPTTAPWON Kal UTTOBOAN KATAAANAwY evTUTTWY, YE TA OTTOIA diveTAl
n evioAn TAnpwunAg péow Twv Kevipikwyv [pageiwv Tou [levikou AoyioTnpiou TnNG
AnpokparTiag otnv KevrpikA Tpdtreda TG KUTTpoU. ZUYKEKPIPEVA O TTANPWUEG YIA TIG OTTOIEG
akoAouBeital diapopeTIKr dladikaaia eKTOS Tou AoyioTIKkoU cuaTtriuatog FIMAS civai:

(a) MANpwuEG evTOG Kal eKTOC KUTTpou o€ §EVo VOUIoHA (UE TNV €KBOON ETTITAYWY - HOVO O€
USD, A Tnv KataBoAr JeTpNTWY, ] TN HETAPOPE XPNHATWY), Kal

(B) MANpwuég evidg kal ekTdG KuTTpou o€ eupw (ek16G SEPA).

Ooov agopd TNV TTEPITTTWON (a) N TAKTOTTOINCN TwV TTANPWHWY O€ TTIOTWTES / SIKAI0UXOUG
EVTOG Kal €KTOG KUTTpou o€ Evo vOUIoua, OTTou N TTANPWWA UTTOPEI va YiVel iTE ue pETaQopd
Xpnuatwyv €ite pe TNV €kdoon emTayng (WOVO OTIC TTEPITITWOEIS VOouiopatog USD) eite pe
METPNTA, Ba TTPETTEI TO KABE BeATIO TTANPWHNG TTou UTTORAAAETaI OTO MevikG AoyioTApIO va
ouvodeveTal ue To ouvnuuévo éviuto MNA.199A «kENTOAH NAHPQMHZ/META®OPAZX ZE
ZENO NOMIZMA - PAYMENT/TRANSFER ORDER IN FOREIGN CURRENCY».

Znueiwverar 6t n Kevrpik Tpamela eivar oe Béon va ekTeAei TTANPWPEG POVO O€
OUYKeKpINEVa vouiouaTta Ta otroia ival: GBP, USD, CHF, CAD kai JPY. ZTIG TTEPITITWOEIG
OTTOU aTTaITEITAI VA Yivel TTANPWUNA 0€ KATTOI0 AAAO vOuIoua, Ba Tpétrel To Tunpa / YTnpeaia
Va ETTIKOIVWVIOEI JE TO TMIOTWTA TNG €V AOYW TTANPWHUNG Yia va KaBopIoTei TO CUVAAAQYHQ
NG TTANPwWNS (“Equivalent amount in”) ite o€ Eupw eite o USD.

ZXETIKA PE TNV TTePITTTwon (B) 1Mo TAvVW n TAKTOTToINON TwWV TTANPWHWY O€ TTIOTWTEG /
OIKaI0UXOUC eVTOG Kal EKTOG KUTTpou o€ eupw OTTOU N TTANPWN YiveTal ekTOG SEPA kabwg
ETTIONG KAl yIa Tn PeTagopd Xpnudtwy atd 1o MNevikd KuBepvntikd Aoyapiacud e aAAoug
TPOTTECIKOUG KUBEPVNTIKOUG AoyaplacpoUus Ba TTpETTEl TO BEATIO TTANPWUAG 1 N ETTIOTOARA /
aitnua yia TTAnpwpn mmou uttoBdAAovtal oto evikd AoyioTrplio va cuvodelovTal PE TO
éviuto N.A. 199B ENTOAH NMAHPQMHZ/META®OPAXZ EYPQ MEXZQ KENTPIKHZ
TPAMNEZAZ - EURO PAYMENT/TRANSFER ORDER THROUGH CENTRAL BANK».



. ZupymrAnpwon Twv eviuTTwy N.A.199A ka1 N'.A.199B

Ta évrutra .A199A kai T.A.199B tnpouvTal g nAekTpoviki pop@r) (Excel) otnv 1IoTooeAida
Tou ["evikou NoyioTtnpiou http://www.treasury.gov.cy katw atréd Tnv evotnta « Evrutra IN.A. kai
FEN» kai otov nAekTpovikO TTivaka avakolvwoewv Tou FIMAS (FIMAS Information) katw
amdé TNV evoTnTa «Xpnolya ‘Eviumray kal Ba TTpétrel va peTa@epBouv oTo OIKO 00G
NAEKTPOVIKO UTTOAOYIOTH yIa Xprion OTav Kal EQOcoV atraiTnosi.

Ta oToixeia Kal o1 TTANPOPOPIEG YE TA OTToIa BA CUPTTANPWVOVTAI TA EVTUTTA Ba TTPETTEl VA
gival otnv AyyAIk YAwooa. Ta €viutta TpETTel va eToigddovTal o€ TECOEPA AvTiypapa
(TpwtoTUTTO KAl Tpia (3) avriypaga). To TPWTOTUTIO padi pE dUO avTiypaga va
atmrooTéAAovTal 010 MevIKO AoyIOTAPIO PAdi JE TO OXETIKO OEATIO TTANPWHUNG 1 TNV ETTIOTOAN /
aiTNUA VIO JETAPOPA XPNHATWYV, KAl TUXOV AAAO UTTOOTNPIKTIKA £yypa@a avaAoya Je Tn euon
NG TTANPWHMNGS. To TpiTo avtiypago Trapauével oto TuAua / YTrnpeaia.

21N YPauun KaTw atrd 10 «Kevrtpikr Tpdtela tng Kutrpou» €mmAEyETAl ATTO TNV KATACTOON
avaloya pe TNV TTANpw 1o avtiotoixo TuApa / Yrnpeoia tng Kevrpikng Tpdmelag oTo
oTT0i0 Ba UTTOBANBEI N EVTOAR TTANPWHUNAG VIO EKTEAECN WG AKOAOUBWG:

e [1a TTANPWHEG o€ TOTWTEG / BIKAIOUXOUG €VTOG KOl €KTOG KUTTpOU O€ €upwy ME
METAQOPA XPNMATWY KABWG £TTiONG yIa TN METAPOPA XPNMATWYV aTrd TO [EVIKO
KuBepvnTikd Aoyapiacud oe GAAOUG TPATTECIKOUG AOYAPIQOUOUG va ETTIAEYETAI TO
TuAua Zuotnudtwyv MAnpwuwyv & AoyioTikwy YTnpeoiwyv / Payment Systems &
Accounting Services Department.

e [a TANpwUEG 0€ TTIOTWTES / BIKAIOUXOUG O€ {EVO VOUIONQ €iTe PE emTayr (MOVO O€
USD) €ite og peTpnTd €iTE PE TN PETAPOPA XPNMATWY va eTMAEyeTAl N YTTNPETIa
Tauiakwyv ZuvaAlaywyv / Cash Section.

e [1a TTANPWHEG evTOG Kal eKTOG KUTTpou €ite o€ eupw eite o€ &Evo vOUIOPA TTOU
a@opouVv €COQANCN oPelAwV dnuoaciou xpéoug va eTTIAEyeTal To TunRua Alaxeipiong
Anpooiou Xpéoug / Public Debt Management Department.

Value date / Huspounvia Aéiac

2€ TTEPITITWON TTOU N TTANPWMNA Ba TTPETTEI va YiVEl O MIO OUYKEKPIPEVN UETAYEVEOTEPN
nuUepopnvia Adyw CUPBATIKWY UTTOXPEWOCEWY, Ba TTPETTEI va CUMTTANPWVETAI N NUEPOMNvVia
TTANPWUAG. To évrutmo MA.199A 1 MNA199B padi e 10 OXETIKO OEATIO TTANPWHUNAG 1 TNV
ETMOTOAA / aiTnua yia peTagopd xpnudtwy Ba pétrel va gBdvouv o1o Nevikd AoyioTAPIo TNG
AnuokpaTiag TO apyoTEPO TTEVTE EPYACIUEG WEPES TIPIV TNV KABOPIOUEVN nPEPOMNvia
TTANPWUNAG.

EmmpdobeTa kKal o€ ouvéxela ouvevvonong pe Tnv Kevrpiki Tpdmeda Tng KOTTpou, eVIOAEG
yia TTANpwHEG o€ EEvo VOUIOUA yia TTOOoG TTEpav Twy €5 eK. Ba TTPETTEI va KOIVOTTOIOUVTAI
otnv Tpdtreda TO apyOTEPO TTEVTE NUEPES TTPIV TNV NUEPOUNVia eKTEAEONG TOUG. QG €K TOUTOU,
o€ TETOIEG TTEPITITWOEIG TO OXETIKO EVTUTTO Ba TTPETTEl va BdAvel oTo Mevikd AoyioTAPIO TNG
AnpokpaTtiag TO apyOTEPO OKTW EPYACIUEG MEPEG TIPIV TNV KaABopIopEvn nuEpPounvia
TTANPWUAG.



Amount in figures and words / [Togd apiBunTikwc Kai 0Aoypdewc

2UMUTTANPWVETAI TO TTANPWTEO TTOOO TOOO ApPIBUNTIKA 000 Kal OAOYPAPWS KABwWG ETTIONG Kal
TO OUYKEKPIYEVO VOMIOHA. ZnueliwveTal o1l oto éviutto [.A.199B 10 vopiopa €xel
TTpokaBoploTei o€ eupw (€).

Method of payment / TodmmoC mAnpwUAC

Na kataxwpnBei «X» 010 KatdAAnAo TeTpdywvo avdioya pe TN HEB0SO TTANPpwUAG. loxUel
Movo yia To évtutro N.A.199A

Beneficiary / AiIkaiouxoc

2UPTTANPWVETAlI OAOKANPO TO Gvoua Tou dIKaloUuxou. Agv atraiTeiTal va ypa@etal n TARpng
d1evBbuvon Tou dikalouyxou, aAAG pévo n MéAn kai n Xwpa 1Tou Ba yivel N TAnpwuni. H
TARPNG d1elBuvon va Tnpeital atrd 10 TuAua / YTrnpeoia yia oKOTToUg aTTo0TOARG TNG
OXETIKAG ETTITAYNG OTIC TTEPITITWOEIS TTOU N TTANPWWN Ba yivel Je emTayr o€ £Evo VOUIoHQ
(USD). Z1i¢ TrepimrTwaoelg 0trou n TAnpwun 8a die€axBei otov Kavadd, £xouue odnyieg atrod
Tnv. BANK OF CANADA, OTTAWA, CANADA SWIFT BIC BCANCAW2XXX e nuepounvia
evepyoTtroinong 1/6/2021, otnv BAon TG oTroiag Ba TTPETTEl OTIG EVTOAEG OAGg, OTTOU N
TPATTECA TOU DIKAIOUXOU gival N TTPOAVAPEPOUEVN, va dnAwvovTal eKTOG aTTd TO Gvoud Tou
dIkalouxou, n TTANpPNG dieubuvor] Tou. O1 0dnYie¢ aPopouV EURACUATA OE EUPW Kal &EVO
vopiopa otov Kavadd.

Beneficiary's Bank Details / Asmrrouépegiec Tpamelac AikaioUuxou

ZUMUTTANPWVETAI OE TTEPITITWON TTOU N TTANPWWN 0a yivel ye TN PETaQopd XpNUATWY OTOV
TPATTECIKO Aoyapiaoud Tou dIKAIOUXOU.

e Bank’s name and Address / Ovoua kai digUBuvon Tpdtredac

2UUTTANPWVETAI OAOKANPO TO Ovopa Kal N TTAAPNG dieuBuvon Tng TpdTredag.

e SWIFT 1) BIC Code/Sc/ABA

2upuTTAnpwveTal o Kwdikdg SWIFT i} BIC 4 SC rj ABA avdAoya ue Tnv TTEPITITWOT.

e Account no / Ap. Novapiacuou - IBAN

Na ypdeetal o apiBuog Aoyapiacpou Tou dIKAIoUXouU TTANPWHUAG 1 OTav TTPOKEITAI VIO
TTANPWPEC TTPOC OPEAOC BIKaIOUX WV 0€ EUpWTTAIKEC XWPEC Ba TTPETTEI ATTAPAITATA VO
Kataxwpeital o d1e0vng TpatTedIkOG apiBudc Aoyapiacuou IBAN (International Bank
Account Number).




Details of Payment / Aetrrouépeiec [lTAnpwunc

O1 AetrTopépeieg TNG TTANPWHNAG TTOU Ba KaTtaxwpouvTal, Ol OTTOIEG KOIVOTTOIoUvVTal ATTO TNV
Kevrpikr) Tpameda tTng Kutrpou oTo dIKAIOUXO, Ba TTPETTEl va €ival TETOIEG OUTWG WOTE O
OIKAIOUXOG VO MTTOPEI va avTIOTOIXIOEl TNV TTANPWUA HE TNV OQEIAN TT.X. apIBuog Kal
nuUepounvia TigoAoyiou 1 apiBudg XPEWOTIKAG onueiwong Kal nuepounvia. Etriong o€
TTEPITITWOEIG TTOU OI TTANPWHEG TTou Ba yivouv eival TTpog lopdavia, Mtraxpéiv kar ApaBiké
Euipdara, yia mpoadiopioud TG @UoNG TNG TTANPWUNG Ba TTPETTEl va XENOIUOTToIouvVTal Ol
kKwodIkeg TTou TTapatiOevtal ota MAPAPTHMATA A, B kai I avtioToixa.

Charges / Eéoda

Na onueiwdei «X» 010 KATAGAANAO TETPAYWVO avAaAoya.
OUR — Ta £€¢0da cuvaAAayng Bapuvouv Tov OQeINETN (EVTOAEQ TTEAATN)
BEN — Ta £€0da ouvaAAayAg Bapuvouv Tov TIoTWTA (BIKaIoUXO TTEAATN)

SHA — Ta £€¢oda ouvaAllayng atd tnv TTAeupd Tou ATTOOTOAEQ BapUvouv TOV OQEIAETN
(evToAéa TTeEAATN) KAl Ta £€00a cuvaAAayrg atrd Tnv TTAeupd Tou MapaAnTTTn Bapuvouv Tov
TOoTWTA (SIKAIOUXO TTEAATN)

Type of Payment / Kwoikoc lNMAnpwunc

Na cupTTAnpwvVETal A va yivetal TTIAOYN aTTO TNV KOTACOTAON O KWAIKOG CUVOAAQYNG TTOU
aQOpPA TN OUYKEKPIMEVN TTANPpwUA, OUPOWVA MPE TOUG KWOIKOUG OUVOAAQYAG TTOU
ava@épovTtal oTo KATw PEPOG Tou NAekTpovikou evtutrou IN.A.199A kai N.A.199B. O KwdIKOG
TTANPWUAG Ba TTPETTEI ATTAPAITNTA VA KATAaXWPEITAI yia okoTToug lgoluyiou MNMAnpwuwy.

By Order of / EvioAoddxocC

Na karayxwpeital 1o Ytoupyeio / Youtroupyeio / Tunua / Ymnpeoia 1Tou uttoB&AAEl TNV
EVIOAR] KAl TO TNAEQWVO ETTIKOIVWVIAC TOU apuOdIou AgiToupyoUu O€ TTEPITITWON TToU Ba
XPEIaoTOUV dIEUKPIVIOEIG aTTd TO [evIKO AoyioTrplo TG AnpokparTiag r Tnv Kevrpikr Tparreda
NG KuTrpou.

Authorised Signature / Ymoypaen Eéouaiodorouvroc Asitoupyou

Oa TpETTEl va uTToypd@eTal atrd TO AEITOUPYO TTOU AOKEI EAEYXO OTO OXETIKO KOVOUAI | a1Td
ecoualodoTnuévo AeIroupyo, aup@wva Pe Tn Anuoaiovouikr kal AoyioTikry Odnyia ap. 82.

Ref. / Ap. @ak.

Kataxwpeital 0 apiBuog @akéAou Tou evdlapepouévou YTtroupyeiou / Youtroupyeiou /
TuARuatog / YTrnpeoiag eav UTTApXEl.



Copy to / Kolv.

Na cuptTAnpwvETal avadAoya e TO TTOU OTTAITEITAI VA KOIVOTTOINBEI N OXETIKI EVTOAN €KTOG
atro 10 [evikou AoyioTrplo TNG Anpokpartiag kai Tnv Kevipik Tpdmeda Tng Kutrpou.

H trapouca EykukAiog TiBetal o€ 100 amrd Tnv 1" lavouapiou 2024.

/4M(AMS /4m’ades

Avdpéag AvTwviadng
"evikog AoyioTG TNG AnuoKpaTiag



Bank A

NAPAPTHMA A

s gl d-'..aﬁ-'-“ Cra u‘uﬂl Purpose Code [Classification
pandh iy ke Lalad) ALl Hdiaall by <y jikay g wud | Invoice Payment & Purchase. .
ol 0101
Jia chaaadl p gl Aala) Sl Q\-.’-‘Mi-%i"'édﬂéﬁ wleasll gt | Utility Bill Payment 0102
i Y g ol e elally iailell
Uigse 4o giaali il (pal)ipdzs (pann de ghaall Gl Ashas Prepaid Cards Recharging 0103
8 Sl L Jpead) D ga A aidll a5l | Standing Orders 0104
Al ity lmanll eyl AW ale 58 | Personal Donations 0105
e’ sl AY (Janll gl 3 By golt e Aieluway ciliss | Family Assistance and Expenses 0106
A 0 A Y e LN clacdall AS) il s Shasall (b g YN A S| Individual Social Security Subscription’ 0107
Adlia o) il 8 ASIAEY) apand Sal S 58 | Associations Subscriptions | o108
anll 403 LT gl Sl Bl gail L /LAWYy ill il oy gl Saving and Funding Account
0105
sl puis g 38l Uik o) sy Sl |
S i g 2 yaally Adlaiall ZiDly il &y | Heritance. 0110
4aatl) Ay slalsa daaall s sl | Endof Service indemnity 0111




BAN

Intcrn_aliphai'l!nnﬁ&c;upnt Nnn:)belt

clia gl agsal ha ( gia s} Purpose Code |Classification
(i go O g g CHRE . g I glaey il g 55 sk g g DlHSey o sbay Lly s ugat | Public Sector Employees Salaries .
gl Al il g 0201
Juanll 58 gy I g il ta g g 2! Ay hdl€ay e duag iy syl | Laborers Salaries S
gl i peakiodi iyl A gperadusall s (aal ' 0202
T R T DY T PP T alall gUlil Ciby 5 5 sl | Private Sector Staff Salaries: 0203
g_}al—‘-jiak-]nﬂiq,-ﬂhlmj has: g
g Lt o Ao 1 Apasba hiall gl 8 jaliall ity G W Ggudia still gl ity 5y ssl | Jordanian Diplomatic Staff Salaries 0204
OV (A A shial) iyl 8 ) i ) Apia ¥ Apdaslall el s ,5 e | Foreign Diplomatic Salaries 0205
el Lo Jauli g 2 )W gz L (e B3l Gl g g Al e sagls iy | Overseas Intoniing Salaries .
ety <le Yl plosal | 0208
O oSasdl 5 el pae (Gal Ly Ay Sy Adine Agacldl (g Civil / Military Retirement Salaries 0207
o baiad (laca deli il g b s Zeliil sy | Social Security Retirément Salaries 0208
Cilalall e baia ¥ Glasall CiAS) jasY el i) i el el & il yall Cis) al) Estabilishment Social Security Subscription 6209




tnternational Bank Account Wumbier

Gl o gAY

s gl Purpose Code |Classification
et L)) Al Lagd il g 3 Jlaiasd o4 g 33 e Dy a0 g Investment Revenues
| 0301
Crolead] B gdy 4yl Gl s sl
Sttt g gty iSaadly 5 jaliall Cadly gad Adiall (3l pu¥iy s pliall &MiaS | Brokrage Investment
Tpallall 31yl Adlall il 0302
A ety 53y et il ey el Cpddll e¥ies | Insurance 0303
A gl s all Jlorgal ) b A8l Cilanlio A pall s yall Jla el A claalss | Subscriptions to international honmonetary
Ml ' organizations i . 0304
sl S AN i Jals &y il <l gt s - 4 il < gai | Local Investment 0365
CRUYY (g Ay el il gas Aaa ol - Ay L) Wbl | External Investment 0306
plhe S ) b Al ga. ellaz, 5 ga 30l b Al gn Tender bond Guarantee 0307




BA

Internalional Bank Account Number

.

chuagl

Purpose

Code |Classification

%g_ja.“ A - RPN L Y Ll PR ‘15_9;." ol 5 Jadlh Air Freight 0401

ol el iy sy GaAS I B Sars ol Ol 5 SR Land. Freight 0407

el el Gy iaary S S cilens ol ey Jalt Sea Freight 0403
il g 5 el gl i il 5 Aalpadll RS il s daludl | Travel and Tourism

e Al i et SN

0404

Aga sl Wyl iligall 5 e pailh iy leas

daSall Bl Y g

Governmental Delegation Transfers

0501

oalall pUhall g all s cau padlt gy leas watall gl i SW s | Private Sector Delegation Transfers. 0502
Aga Sl Al ol iy bl osSall ol | Governmental Education 0503

palall SRl & jull Cay el atall Q-inﬁi palad Private Sector Education 0504

plalt gilash ol yabim sladt ¢ Uil past | Public Sector Exportation 0601

talt Uil ol ol galdll pUadl) paal | Private Sector Exportation 0602

plalt gl il ) Al gkl ol il | Public Sector Importation 0603

pialh okl by ) g Jalall gl ol il | Private Sector Importation 0604

gy il Shels, A Chia laclue | Religious Commiunities Aid 10701

Fiad 4 5o wilis ilaeliee

International Comimunities Aid

4702

4y e ool

3.9.1_):. Wabae g

Arab Communities-Aid

0703

pShaall Tads 8 93 g 5 Bandal] el ilacLse

saniall aayl CilacLine

UN Aid

0704

Ay Al gl hielua

Charity Communities Aid

0705




ivnal Bank A

s

Purpose

Code

Classification

Lo d il A8y Aabaadl CYlaadyl ibard Cilai

esilaal) alsad

Telecommunication Services

0801

aglaialy Gt S 4l e Aadal) Cladsdl colid :\a]h: Gilead Financial Services.
i oy poall ctbastd) s dydaal S 530 R | 0802 |;
Lesb

il ) Lin o 85 el il 5 o)l i il glall s ) 5885 card | Information Technology Services 0803

Al By Sl G Tl lasl i Ll ekl | Consulting Services 080

b Aaglill iy bl y DlelLEYL Adlatall i 48 clesd | Construction Services 0805

bl wranill y Bpeall 2ilers aeaill y Dlall wlads | Maintenance & Assembling Services 0806
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PURPOSE CODES FOR SWIFT CROSS BORDER PAYMENTS

Classification

Code

Purpose

Brief Description

I Goods-Services-Income-Transfers Receipt

s & Payments

GDE | Goods sold (Exports | All receipts for exports and re-exports between
in fob value) residents and nonresidents of goods regardless
Import-Export .
of when the goods are shipped and the
settlement type.

GDI | Goods bought All payments from imports between residents

(Imports in cif value) | and nonresidents regardless of when the
goods are shipped and the settlement type.

STS | Sea Transport Transportation services provided by sea of
tickets, transport of goods, cargo, and other

Transport & Travel . )
auxiliary services.

ATS | Air transport Transportation services provided by air of
airline companies related to transport of
people, cargo, and other auxiliary services.

OTS | Other methods of Receipts and payments among residents and

transport (including | nonresidents related to road, pipelines, and
Postal and courier other types of transport and postal and courier
services) services.

STR | Travel Travel includes leisure, health (medical
reasons), education (students), visit to family
and business travel, local transport, hotels,
restaurants, payments of tuition, examination
fee, travel agents for booking of passages of
foreign trips.

GMS | Processing repair Manufacturing services covers processing,

) ) and maintenance assembly, labeling, packing and maintenance
Services with abroad . . .
services on goods and repair services on goods undertaken by
enterprises that do not own the goods
concerned.
SCO | Construction Creation, renovation, repair, or extension of

fixed assets in the form of buildings, land
improvements including installation and
assembly work, site preparation and general
construction, cost of construction, repairs and
maintenance work to buildings as well as
renting and establishment of necessary
equipment.
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INS

Insurance Services

Provision of various types of insurance to/from
non-residents and reinsurance regarding
goods, life, insurance, travel, reimbursement.

FIS

Financial Services

Explicit charges that require no special
calculation including fees for deposit-taking
and lending, fees for one-off guarantees, early
or late repayment fees or penalties, account
charges, fees related to letters of credit, credit
card services, commissions and charges related
to financial leasing, factoring, underwriting and
clearing of payments.

IPC

Charges for the use
of intellectual
property royalties

Recording of receipts or payments related to
charges for the use of proprietary rights such
as patents, trademarks, copyrights, know-how,
industrial processes and designs including
trade secrets and franchises.

TCS

Telecommunications
services

Telecommunications services encompass the
transmission of sound, images or other
information by telephone, telex, telegram,
radio and television cable and broadcasting,
satellite, electronic, mail, facsimile services,
including business network services,
teleconferencing and support services.

ITS

Computer services

Computer services consist of hardware and/or
software-related services and data-processing
services.

IFS

Information services

Information services comprise news agency
services, database services both online and
through magnetic, optical or printed media
and web search portals.

RDS

Research and
development
services

Services that are associated with basic
research, applied research and experimental
development of new products and processes.

PMS

Professional and
management
consulting services

Includes legal services, accounting,
management consulting, managerial services
and public relations services, advertising,
market research and public opinion polling
services.
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not Intragroup

TTS | Technical, trade- Includes architectural, engineering, scientific
related and other and other technical services, waste treatment
business services and de-pollution, agricultural and mining

services, operating leasing services, trade-
related services, other business services not
included elsewhere.

PRS | Personal, cultural, Personal, cultural and recreational services are
audiovisual and education services, health services, heritage
recreational services | and recreational services and other personal

services.
Classification Code | Purpose Brief Description

IGD | Dividends Includes receipts and payments on the form of
intragroup dividends to/from abroad that resident

investors receive from enterprises abroad to
which they participate with percentage more
than 10% at their share capital. If the exact
percentage is not known the intro-group would
Interest & Profits be accepted.
with abroad 11D Interest on debt Recording of interest as investment income on
intragroup external financial assets that resident investors

receive from enterprises abroad to which they
participate with percentage more than 10% at
their share capital. If the exact percentage is
not known the intro-group would be accepted.

PIP Profits on Islamic According to Islamic banking definitions, for
products example sukuks.

PRR | Profits or rents on Rent covers income receivable for putting
real estate natural resources at the disposal of a

nonresident institutional unit.

DOE | Dividends on equity | Include receipts and payments in the form of

dividends to/from abroad that resident
investors receive from enterprises abroad to
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which they participate with percentage less
than 10% at their share capital or not in the
same group.

(Workers’
remittances)

ISH Income on Investment income attributable to collective
investment funds investment fund shareholders, including
shares mutual funds and unit trusts.

ISL Interest on Interest from residents that hold securities of
securities more than | maturity more than a year issued by
avyear nonresidents and the opposite.

ISS Interest on Interest from residents that hold securities of
securities less than a | maturity less than a year issued by
year nonresidents and the opposite.

IOL Income on loans Interest of loans between enterprises not

belonging to the same group.

IOD | Income on deposits | Receipts of income from financial institutions
nonresidents for the accounts of residents and
payments of the income from resident financial
institutions for accounts of nonresidents.

GOS | Government goods | Included are all transactions in both goods and

and services services by enclaves such as embassies,
Government . - . .
embassies etc consulates, military bases and international
organizations with residents in the economies
in which enclaves are located.

GRI Government related | Receipts and payments of transfers from
income taxes, Bahrain’s government to and from
tariffs, capital nonresidents related to taxes on products, on
transfers, etc income, wealth and capital gains, subsidies on

products, social contributions, social benefits,
investment grants and donations.

CHC | Charitable Humanitarian aid, military assistance,
Contributions contributions to international organization

Personal (Charity and Aid) apart from loans, in cash or in kind, between
the governments of different countries or
between governments and international
organizations.

FAM | Family Support Personal transfers by migrants’ resident

households to or from nonresident households.
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SAL | Salary Remuneration payable by resident enterprises
(Compensation of to nonresident employees in return for work
employees) done by the latter during the accounting
period.
PPA | Purchase of real The fair value of real estate purchased by
estate abroad from | residents abroad or its liquidation.
residents
PPL | Purchase of real The fair value of real estate purchased by
estate in Bahrain nonresidents in Bahrain or its liquidation.
from non-residents
Classification Code | Purpose Brief Description
1. Assets
CEA | Equity and Establishment of branch or company abroad,
. Investment fund acquisition of an existing entity, purchase or
FI ﬂO\,NS__ACqUISItIon shares for the sale of additional shares with percentage 10%
a'?d I|qU|dat|on. by establishment of of its capital or above abroad or liquidation of
residents of equity & . .
<ecurities abroad nev.v company from ? previous mvestr.nent. If the exact percentage
residents abroad, is not known the intra-group would be
(above 10% share) )
equity of merger or | accepted.
acquisition of
companies abroad
from residents and
participation to
capital increase of
related companies
abroad
DSF | Debt instruments Bonds that a direct investor resident gives to

Intragroup foreign
securities

its direct investment enterprise abroad or their
repayments and a nonresident direct
investment enterprise is giving to a resident
direct investor or their repayments. If the exact
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percentage of above 10% participation is not
known the intra-group would be accepted.

foreign

REL Reverse equity Reverse share participation(from a company

share in Bahrain abroad in which a Bahrain company has
previously invested at least 10% share) below
10% to the share capital of the resident direct
investor or its liquidation.

RDL | Reverse debt Bonds, loans from a company abroad in which
instruments in a Bahrain company has previously invested at
Bahrain least 10% share to its resident direct investor

or their repayments.

FSA | Equity other than Purchases or shares in equity from residents to

o investment fund shares of nonresidents companies with
Portfolio |nve.s'?n‘1ent shares in not related | participation rate less than 10% or not related
flows- Acquisition . .
S companies abroad companies that do not belong to the same
and liquidation by . .
. . corporate group if the percentage is not
residents of equity &
known.
securities abroad
(below 10% share) FIA Investment fund Collective investment undertakings through
shares foreign which investors pool funds for investment in
financial or nonfinancial assets such as mutual
funds or unit trusts.

DSA | Purchases and sales | Securities issued by nonresidents for example
of foreign debt bonds, treasury bills, commercial papers,
securities in not bankers’ acceptance traded in organized
related companies- | markets at market prices with maturity less
Less than a year than a year in companies with capital

participation less than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.

DLA | Purchases and sales | Securities issued by nonresidents for example
of foreign debt bonds, treasury bills, commercial papers,
securities in not bankers’ acceptances traded in organized
related companies- | markets at market prices with maturity more
More than a year than a year in companies with capital

participation less than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.

FDA | Financial derivatives | Transactions of residents to financial

derivatives of nonresidents according to the
gain or loss (margin) that occurs at the
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settlement of the title and not the underlying
instrument.

Lending-repayments
and transfers by
residents of loans &
deposits abroad

DLF Loans and credit that a direct investor resident
Debt Instruments gives to its direct investment enterprise abroad
Intragroup loans, or their repayments and nonresident direct
deposits foreign investment enterprise is giving to a resident
(above 10% share) direct investor or their repayments (within

financial institutions are excluded). If the exact
percentage of above 10% participation is not
known the intra-group would be accepted.

AFA | Receipts or All inward or outward flows by residents from
payments from accounts held with banks abroad.
personal residents
bank account or
deposits abroad

SLA | Loans- Drawings or | All drawings or repayments on loans extended
Repayments on to nonresidents with duration less than a year
loans extended to in companies with capital participation less
nonresidents- Short- | than 10% or that do not belong to the same
term corporate group if the percentage is not

known.

LLA Loans- Drawings or | All drawings or repayments on loans extended
Repayments on to nonresidents with duration more than a
loans extended to year in companies with capital participation
nonresidents- Long- | more than 10% or that do not belong to the
term same corporate group if the percentage is not

known.

LEA | Leasing abroad Financial leases that is leasing agreement of a

nonresident with a resident.

RFS | Repos on foreign Repurchase agreements on securities issued by
securities nonresidents.

TCR | Trade credits and Extension of credit by the suppliers of goods

advances receivable

and services to their customers and advances
for work that is in progress or is yet to be
undertaken, in the form of prepayment by
customers for goods and services not yet
provided.
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Classification Code | Purpose Brief Description
IIl. Liabilities
CEL | Equity and Establishment of branch or other legal entity in
. Investment fund Bahrain from direct investor nonresident or
Fol ﬂO\_NS__ACqUISItlon shares for the disinvestment. Share relationship above 10%.
a”‘_j liquidation F)y establishment of Acquisition of an existing entity with
residents of equity . . . .
o new company in percentage 10% of its capital or above in
and .securltles n Bahrain from non- Bahrain from a nonresident direct investor or
Bahrain (above 10% ) . . . .
residents, equity of | liquidation of a previous investment. Purchase
share) -, .
merger or or sale of additional shares on a direct
acquisition of investment enterprise resident in Bahrain or
companies in liquidation of a previous investment.
Bahrain from non-
residents and
participation to
capital increase of
related companies
from non-residents
in Bahrain
LDS | Debt instruments Bonds that a direct investor nonresident gives
intragroup securities | to its direct investment enterprise in Bahrain
in Bahrain or their repayments and a resident direct
investment enterprise is giving to a
nonresident direct investor or their
repayments. If the exact percentage of above
10% participation is not known the intra-group
would be accepted.
REA | Reverse equity Reverse share participation (from a company
share abroad in Bahrain in which a foreign company has
previously invested at least 10% share) below
10% to the share capital of the nonresident
direct investor or its liquidation.
RDA | Reverse debt Bonds, loans from a company in Bahrain in
instruments abroad | which a foreign company has previously
invested at least 10% share to its nonresident
direct investor or their repayments.
FSL Equity other than Purchases or shares in equity by nonresidents

Portfolio investment
flows- Acquisition

investment fund
shares in not related

of shares in resident companies with
participation rate less than 10% or not related
companies that do not belong to the same
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and liquidation by
residents of equity &
securities in Bahrain

companies in
Bahrain

corporate group if the percentage is not
known.

(below 10% share) FIL Investment fund Collective investment undertakings through
shares in Bahrain which investors pool funds for investment in
financial or nonfinancial assets such as mutual
funds or unit trusts.
DSL | Purchases and sales | Securities issued by residents for example
of securities issued bonds, treasury bills, commercial papers,
by residents in not bankers’ acceptance traded in organized
related companies- | markets at market prices with maturity less
Less than a year than a year in companies with capital
participation less than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.
DLL | Purchases and sales | Securities issued by residents for example
of securities issued bonds, treasury bills, commercial papers,
by residents in not bankers’ acceptances traded in organized
related companies- | markets at market prices with maturity more
More than a year than a year in companies with capital
participation less than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.
FDL | Financial derivatives | Transactions of nonresidents to financial
in Bahrain derivatives of residents according to the gain
or loss (margin) that that occurs at the
settlement of the title and not the underlying
instrument.
LDL Loans and credit that a direct investor
) Debt Instruments nonresident gives to its direct investment
Lending-repayments Intragroup loans, enterprise in Bahrain or their repayments and
and.transfers by non- deposits in Bahrain | 3 resident direct investment enterprise is
re5|der.1ts _Of Ioans.& (above 10% share) giving to a nonresident direct investor or their
deposits in Bahrain L e
repayments (within financial institutions are
excluded). If the exact percentage of above
10% participation is not known the intra-group
would be accepted.
AFL | Receipts or All inward or outward flows by nonresidents

payments from
personal

from accounts held with banks in Bahrain.
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nonresidents bank
account in Bahrain

SLL

Loans- Drawings or
Repayments on
foreign loans
extended to
residents- Short-
term

All drawings or repayments on loans extended
to residents from abroad with duration less
than a year in companies with capital
participation less than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.

LLL

Loans- Drawings or
Repayments on
foreign loans
extended to
residents- Long-
term

All drawings or repayments on loans extended
to residents from abroad with duration more
than a year in companies with capital
participation more than 10% or that do not
belong to the same corporate group if the
percentage is not known.

LEL

Leasing in Bahrain

Financial leases that is leasing agreement of a
resident with a nonresident.

RLS

Repos on securities
issued by residents

Repurchase agreements on securities issued by
residents.

TCP

Trade credits and
advances payable

Extension of credit by the suppliers of goods
and services to their customers and advances
for work that is in progress or is yet to be
undertaken, in the form of prepayment by
customers for goods and services not yet
provided.
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